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GENERAL FILTER 

 
A General Filter, com mais de 50 anos de experiência na área da filtração do ar, 
é capaz de satisfazer e garantir as melhores soluções técnicas e de gestão no 
sector da Qualidade do Ar Interior (IAQ). 
Uma gama completa de filtros, desde a classe de eficiência G2 até ao U15, 
acessórios e sistemas de filtração de ar combinados com a garantia certificada 
de um serviço personalizado, onde a qualidade, a flexibilidade e a produção 
orientada ao cliente são os principais valores da nossa produção. 
Dia após dia, acreditamos que podemos melhorar o mundo e os ambientes em 
que vivemos, com a firme certeza de que o ar que respiramos é um ativo muito 
valioso. Por isso, continuamos investindo em P&D, certificações e capital 
humano, colocando os valores de sustentabilidade e conforto ambiental no 
centro do nosso trabalho diário. 

 

 

GENERAL FILTER 
 

General Filter, con más de 50 años de experiencia en el campo de la filtración 

de aire, es capaz de satisfacer y garantizar las mejores soluciones técnicas y 

de gestión en el sector de la Calidad del Aire Interior (IAQ). 
Una gama completa de filtros, desde la clase de eficiencia G2 hasta la U15, 
accesorios y sistemas de filtración de aire combinados con la garantía 

certificada de un servicio personalizado donde la calidad, la flexibilidad y la 

producción orientada al cliente son los valores fundamentales de nuestra 

producción. 
Día tras día, creemos que podemos mejorar el mundo y los entornos en los que 

vivimos, con la firme certeza de que el aire que respiramos es un activo muy 

valioso. Es por ello que seguimos invirtiendo en I+D, certificaciones y capital 
humano poniendo los valores de sostenibilidad y confort medioambiental en el 
centro de nuestro trabajo diario. 
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GF-PURE AIR 
O GF-PURE AIR é um dispositivo portátil de purificação do ar adequado para o uso em 
interiores. O seu sistema exclusivo filtra e purifica o ar contaminado, transformando-o em ar 
de excelente qualidade, livre de contaminantes, ozono ambiental e reduzindo gases 
tóxicos, irritantes e cancerígenos a níveis de conforto. 

 
Vantagens: 

• Melhora a saúde das pessoas. 
• Melhora os problemas respiratórios e os causados por alergias do paciente. 
• Primeiro dispositivo portátil que oferece a possibilidade de respirar 99,9995% de ar puro. 
• Reduz as bactérias e os alérgenos. 
• Melhora o desempenho físico na redução da poluição de CO2. 
• Reduz o nível de metais pesados. 
• Elimina o ozono e reduz os COV a níveis de conforto ambiental 
• Contribui para melhorar o treino, a recuperação física e o relaxamento. 
• Não possui contra-indicações ou efeitos colaterais. 
• Reduz qualquer risco de processos bacteriológicos e infecciosos (vírus e bactérias). 

 
 
 
 

GF-PURE AIR 
GF-PURE AIR es un dispositivo portátil de purificación de aire adecuado para uso en 
interiores. Su exclusivo sistema filtra y purifica el aire contaminado, transformándolo en 
aire de excelente calidad libre de contaminantes, ozono ambiental y reduciendo gases 
tóxicos, irritantes y cancerígenos a niveles de confort. 

 

Ventajas: 
• Mejorar la salud de las personas. 
• Mejora los problemas respiratorios y los causados por alergias del paciente. 
• Primer dispositivo portátil que ofrece la posibilidad de respirar 99.9995% aire puro. 
• Reduce las bacterias y los alérgenos. 
• Mejora el rendimiento físico en la reducción de la contaminación por CO2. 
• Reduce el nivel de metales pesados. 
• Elimina el ozono y reduce los COV a niveles de confort ambiental 
• Contribuye a mejorar el entrenamiento, la recuperación física y la relajación. 
• No tiene contraindicaciones ni efectos secundarios. 
• Reduce cualquier riesgo de procesos bacteriológicos e infecciosos (virus y bacterias). 

 

. 
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INSTRUÇÕES GERAIS DE SEGURANÇA 
 
O sistema de filtração do GF-Pure Air é fornecido em 3 etapas: pré-filtro para partículas 
grandes, um filtro absoluto especial (ULPA 15) para a eliminação de micropartículas (vírus 
e bactérias) e o exclusivo filtro GFSystem, através do qual os gases reduzem-se a um 
nivel de conforto, graças a um filtro de carvão activo, desenhado especificamente pelos 
nossos técnicos. Possui material elétrico. Portanto, é importante ler atentamente as 
seguintes instruções de segurança antes de o usar. 

 
- Este equipamento não deve ser usado por pessoas com habilidades físicas ou mentais 
reduzidas, sem ajuda ou supervisão. 

- As crianças não devem usá-lo sem a supervisão de um adulto. 

- Não bloqueie a entrada ou saída do GF-Pure Air. 

- Não derrame água ou outros líquidos sobre o equipamento. 

- Não ligue o equipamento se algum dos componentes elétricos estiver danificado ou se 
não funcionar corretamente. 

- Não manipule a parte interna do equipamento, exceto a substituição dos filtros (consulte 
as instrucções de manutenção). 

- Antes de remover qualquer painel, verifique se o equipamento não está conectado à rede 
eléctrica. 

- Não use filtros que não tenham sido fornecidos pela Generalfilter Italia Spa. 

 
COLOCAÇÃO 

- Coloque o equipamento em um espaço amplo com circulação de ar. 

- Não coloque o equipamento em uma superfície macia. Coloque-o sempre em uma 

superfície plana e estável. 

- Não coloque o equipamento perto de explosivos. 

- Não coloque o equipamento perto de fontes de calor, como radiadores, lareiras ou fornos. 

- Não coloque o equipamento em áreas húmidas, como casas-de-banho ou lavanderias. 

- Não coloque o exterior sem proteção 

 

GENERAL INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
 

El sistema de filtración de GF-Pure Air se proporciona en 3 etapas: Prefiltro para partículas grandes, 
un filtro absoluto especial (ULPA 15) para la eliminación de micropartículas (virus y bacterias), y el 
exclusivo filtro GFSystem, a través del cual los gases se reducen a un nivel de confort gracias a un 

filtro de carbón activo, diseñado específicamente por nuestros técnicos. Dispone de equipamiento 

eléctrico. Por lo tanto, es importante leer atentamente las siguientes instrucciones de seguridad 

antes de su uso. 
 

- Este equipo no debe ser utilizado por personas con capacidades físicas o mentales reducidas, sin 

ayuda o supervisión. 
- Los niños no deben usarlo sin la supervisión de un adulto. 
- No bloquee la entrada o salida del aire de GF-Pure Air. 
- No vierta agua u otros líquidos en el equipo. 
- No encienda el equipo si alguno de los componentes eléctricos está dañado o si no funciona 

correctamente. 
- No manipular el interior del equipo, excepto para sustituir los filtros (ver instrucciones de 

mantenimiento). 
- Antes de retirar cualquier panel, asegúrese de que el equipo no está conectado a la red eléctrica. 
- No utilice filtros que no hayan sido suministrados por Generalfilter Italia Spa. 

Colocación 

- Colocar el equipo en un gran espacio con circulación de aire. 
- No coloque el producto sobre una superficie blanda. Colóquelo siempre sobre una superficie plana 

y estable. 
- No coloque el producto cerca de explosivos. 
- No coloque el producto cerca de fuentes de calor, como radiadores, chimeneas u hornos. 
- No coloque el producto en zonas húmedas, como baños o lavanderías. 
- No coloque el exterior, sin protección. 
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ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS DESCRIÇÃO DO PRODUTO E IDENTIFICAÇÃO DA PEÇA 

Dentro da embalagem encontrará os seguintes itens: 

- 1 GF-PURE AIR 

- 1 manual do usuário 

- 1 cabo de conexão elétrica 

 
DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO E IDENTIFICACIÓN DE PIEZAS  

 
Dentro de la caja encontrará: 

-1 GF-PURE AIR 

-1 manual de usuario 

- 1 cable 
 
 
 
 

 
            FILTRO ABSOLUTO     

 

 
 
 

MOTOR 
 
 
 

CARACTERISTICAS TÉCNICAS 

GFSYSTEM 
 
 
 
 

PRÉ-FILTRO 

 
 
 
 
 
 

  TOQUE 

TECLA 

 
 

 
 
 

 
VISTA TRASEIRA        

                    PAINEL FRONTAL FIXO 
   

 

 
 

 

TOMADA 

ELETRICA 

 

 PAINEL REMOVÍVEL 
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INSTRUÇÕES DE USO 
 

Leia atentamente os simbolos desta página antes de continuar 

com o uso do aparelho:

INSTRUCCIONES DE USO 

Lea atentamente los símbolos de este página antes de 

iniciar el uso del producto 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Prefilter 
GFSYSTEM 

  Absolute filter 

Speed 

Timer 
  ON/OFF 

 
AVISO DE MUDANÇA DE FILTRO 

Indica qual filtro deve ser modificado 

(consulte as instruções): 

- Pré-filtro (simbolo da esquerda) 

- GFSystem (simbolo central) 

- Filtro absoluto (simbolo à direita)) 

Após a alteração, pressione o botão de filtro 

que foi modificado por 5 segundos para 

ajustar o contador a “0 ”. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Prefilt r 
EM 

Absol te filter 
 
 
 
 
 

F 

AVISO DE CAMBIO DE FILTRO 

Indica qué filtro debe sustituirse (consulte las 

instrucciones): 

- Prefiltro (símbolo a la izquierda) 

- GFSystem (símbolo central) 

- Filtro absoluto (símbolo a la derecha) 

Una vez realizado el reemplazo, pulse el 
botón de filtro relacionado con el filtro 

reemplazado, durante 5 segundos para 

establecer el contador en "0". 

 
 
 
 
 
 
 

 

 
 

1. VELOCIDADE 2. CRONÕMETRO 3. ON/OFF 1. VELOCIDAD 2. TEMPORIZADOR 3. ON/OFF 

Permite ajustar o fluxo do Permite programar o equipamento Tem as seguintes funções: Permite ajustar el flujo de Permite programar el equipo Tiene las siguientes 

 
 

seu equipamento  

usando os botões “+” e “-
”: 

-  Repouso: 01 

- Medio: 05 

- Alto: 10 

 

 

 

para que se apague em 

intervalos de 15 minutos usando 

“+” e “-“ 

 

- Ligue o dispositivo: faça duplo 

clic  

- Apagar o dispositivo: pulse 
durante 3 segundos 

- Modo nocturno:  

(apague as luzes do ecran): 1 clic 

 

su equipo usando los botones 

"+" y "-" 

- Reposo: 01 
 

- Medio: 05 
 

- Alto: 10. 

 

Para que se apague en 

intervalos de 15 minutos, usando 

“+” y “-“ 

funciones: 
- Encienda el dispositivo: haga doble clic 

- Apagar el dispositivo: pulse durante 3 

segundos 

- Modo nocturno (apague las luces de la 

pantalla): 1 clic
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COMO USAR GF-PURE AIR 

CONEXÃO E INTERRUPÇÃO DO GF-PURE AIR 

O produto que comprou é “plug & play”, o que significa que não necessita de nenhuma 

configuração anterior. 

 

 
1. Antes de conectar, verifique que tem todos os components: cabo e purificador GF-

Pure Air. 

2. Localize uma tomada para conectar GF-Pure Air e ligue o produto usando este cabo 

3. Para ligar o purificador, clique duas vezes no botão ON / OFF, o ecran e a sua luz de 

perímetro acenderão. 

4. Selecione a velocidade e aumente-a para o máximo (10). (Ver ponto 1) 

5. Após verificar o seu funcionamento é recomendável ajustar o purificador na velocidade 

máxima durante os primeiros 10 minutos para realizar uma limpeza profunda da sala. 

6. Em seguida, é recomendável deixar uma velocidade média inferior a 5 para manter a 
circulação ideal e uma velocidade de conforto. 

7. Se pretende programar o apagar automático do dispositivo, use o botão do temporizador 
(consulte o ponto 2), selecionando o tempo de operação desejado. 

 
 

 
        O ecran desliga automaticamente após 1 minuto de inatividade. 

Mas, se quiser apagar as luzes no ecran imediatamente, 1 clique no botão ON/ OFF.O 
sensor de proximidade detecta o movimento das mãos quando passa sobre ele e liga o 
ecran novamente. 

 

 
APAGAR E DESCONEXÃO GF-PURE AIR 
 

Para desligar o aparelho, mantenha pressionado o botão ON / OFF por 3 segundos. 

Se parar de usar o purificador por um longo período, recomendamos que desconecte o 
cabo de alimentação 

CÓMO USAR GF-PURE AIR 

 
CONEXION Y CAMBIO DE GF-PURE AIR 

El producto que ha comprado es "plug & play", por lo que significa que no requiere ninguna 

configuración previa. 

 
1. Antes de realizar la conexión, compruebe que tiene todos los componentes: cable y 

purificador GF-Pure Air. 

2. Localice una toma de corriente para conectar GF-Pure Air y encienda el producto con este 

cable. 

3. Para encender el purificador, debe hacer doble clic en el botón ON / OFF, por lo que la 

pantalla y su luz perimetral se iluminarán. 

4. Seleccione la velocidad y aumente al máximo (10). (Véase el punto 1). 

5. Después de comprobar su funcionamiento, se recomienda ajustar el purificador a la máxima 

velocidad durante los primeros 10 minutos para realizar una limpieza profunda de la habitación. 

6. A continuación, se recomienda dejar una velocidad media de menos de 5 para mantener 

una circulación óptima y una velocidad cómoda. 

7. Si tiene la intención de programar el apagado automático del producto, utilice el botón del 

temporizador (véase el punto 2) y puede seleccionar el tiempo de funcionamiento deseado. 

 
La pantalla se apaga automáticamente después de 1 minuto de inactividad. 

Pero, si desea apagar las luces en la pantalla inmediatamente, 1 clic en el botón ON / OFF. El 

sensor de proximidad detecta el movimiento de la mano a medida que pasa por encima de él y 

vuelve a encender la pantalla. 

 
APAGADO Y DESCONEXIÓN GF-PURE AIR 
 

Para apagar el producto, mantenga pulsado el botón ON / OFF durante 3 segundos. 

Si deja de usar el purificador durante un largo período de tiempo, le recomendamos que 

desenchufe el cable de alimentación. 
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         CUIDADO E MANUTENÇÃO 

 

O GF-Pure Air é um produto exclusivo com design e materiais de alta qualidade. Para 
manter o seu equipamento em ótimas condições, leia as seguintes instruções: 

 

 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO 

 

- Desconecte o equipamento da energia elétrica antes de limpar ou fazer a 
manutenção. 

- Para a limpeza externa do GF-Pure Air, use um pano humedecido em água e, se 
necessário, detergente neutro. 

- Não deite líquidos pela saída de ar do equipamento (abertura superior).  

- Não use solventes ou materiais corrosivos, pois eles podem danificar a superfície. 

- O GF-Pure Air funciona com um ventilador que não requer manutenção. 

- Não tente reparar ou ajustar nenhuma parte mecânica do equipamento.  

 

 

SUBSTITUIÇÃO DO FILTRO 

 

O GF-Pure Air vem com todos os 3 filtros instalados. São fáceis de substituir. Para 
uma operação ideal do equipamento em condições normais, a GF recomenda o 
seguinte programa de troca de filtro *: 

 
 

 
 

 

(*) O equipamento possui um aviso no painel superior para avisar sobre a 

substituição do filtro se necessário. 

Antes de remover qualquer painel, verifique se o equipamento não está conectado à rede 
elétrica. 

        CUIDADO Y MANTENIMIENTO 

 
GF-Pure Air es un producto único con un diseño y materiales de alta 

calidad. Para mantener su equipo en condiciones óptimas, lea las 

siguientes instrucciones: 

 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

 
- Desconecte el equipo de la corriente eléctrica antes de limpiar o mantener 

el equipo. 

- Para la limpieza exterior de GF-Pure Air, utilice un paño humedecido con 

agua y, si es necesario, detergente neutro. 

- No tire líquidos a través de la salida de aire del equipo (apertura superior). 

- No utilice disolventes ni materiales corrosivos, ya que podrían dañar la 

superficie. 

- GF-Pure Air trabaja con un ventilador que no requiere mantenimiento. 

- No intente reparar ni ajustar ninguna parte mecánica del equipo. 

CAMBIO DEL FILTRO 

GF-Pure Air viene con los 3 filtros instalados. Son fáciles de reemplazar. 

Para un funcionamiento óptimo del equipo en condiciones normales, GF 

recomienda el siguiente programa de cambio de filtro *: 

 

 
 
 

 
(*) El equipo tiene una alerta en el panel superior para advertir del cambio de filtro necesario. Antes 

de retirar cualquier panel, asegúrese de que el equipo no esté conectado a la red eléctrica 
. 
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INSTRUÇÕES ABERTURA E ELIMINAÇÃO DO FILTRO 

IMPORTANTE: 

- Recomendamos o uso de luvas para trocar os filtros. 

- Retire sempre os filtros da armação. Nunca toque na superfície do filtro para 
evitar danificá-lo.

INSTRUCCIONES DE APERTURA Y ELIMINACIÓN DEL FILTRO 

IMPORTANTE: 
- - Recomendamos el uso de guantes al cambiar los filtros. 

- - Mantenga siempre los filtros por el marco. Nunca toque la superficie del filtro para no 

dañarla.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

3-Identifica o filtro 
 
 
 
 
 
 
 

 
Alça 

 Pannel flap

5 - Remova o filtro GFSystem da alça, 

levantando-o cerca de 2 cm e puxando-o 

para fora (sempre deslizando a asa inferior 

do filtro sob os pinos brancos) 

18
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1- Deslize o painel externo traseiro do 

equipamento ao longo do seu trilho, cerca de 5 

cm na direção vertical e depois para fora 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
6 - Solte os 4 apertos que o filtro absoluto possui 

em cada canto, para poder removê-lo pelas 

guias até parar 

 

2- Para aceder ao interior solte os 6 parafusos do 

painel metálico interno com uma chave de fendas 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1- Deslice el panel exterior trasero del
equipo a lo largo de su riel, unos 5 cm
en dirección vertical, y luego hacia 

 
 
 

 

Handle

Counter 

 
5 - Retire el filtro GFSystem por el mango,

levantándolo alrededor de 2 cm y tirando de
él hacia afuera (siempre deslizando la
solapa inferior del filtro debajo de los pines
blancos) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
6 - Aflojar el apriete 4 que el filtro absoluto
tiene en cada esquina, para poder retirarlo a
través de las guías hasta que se detenga 

2- Para abrirlo, desenrosque los 6

tornillos del panel de metal interior con 

4 - Retire el prefiltro deslizándolo a lo largo
de las guías 4 - Remova o pré-filtro deslizando-o pelas 

guias 

Panel flap 



INSTRUÇÕES PARA POSICIONAR OS FILTROS E FECHAR O 
PURIFICADOR 
 
1. Posicione e centralize o filtro absoluto na posição, depois aperte todos os 4 bloqueios ao máximo 

2. Posicione a aba do filtro GFSystem sob os pivôs brancos, deslize-a pelas guias até ao fim e abaixe-o  

2 cm 

3. Deslize o pré-filtro pelas guias inferiores até ao fim 

4. Posicione o painel de metal na posição correta, levando em consideração que a aba deve estar no 

canto superior esquerdo (* veja o desenho 2). Em seguida, aperte os 6 parafusos que selarão o 

equipamento e feche o circuito elétrico que permitirá que ligue o equipamento 

5. Posicione o painel externo branco a cerca de 5 cm da parte inferior do purificador e pressione em 
direção ao aparelho até que ele se ajuste, descendo esses 5 cm até que esteja fixo. Entre em contato  

com o distribuidor local para obter as peças. substituição. 

 
IMPORTANTE: É importante usar apenas os filtros originais da GFAir3d), para garantir os resultados 

desejados e a operação correta do equipamento. No caso de uso de filtros não fornecidos pelo 

fabricante, a garantia do equipamento será perdida. 

 
GESTÃO DOS FILTROS USADOS 
 

Os filtros deste aparelho devem ser levados ao ponto verde local para descarte correto, para que 
possam ser gestionados de maneira sustentável e não criem problemas para o meio ambiente. 
 

INSTRUCCIONES PARA REEMPLAZAR LOS FILTROS Y 

CERRAR EL PURIFICADOR 
1. Coloque y centre el filtro absoluto en su posición, y apriete las 4 cerraduras al máximo 

2. Coloque la solapa del filtro GFSystem debajo de los pivotes blancos, deslícelo a través de sus guías hasta el final 
y baje por 2 cm 

3. Deslice el prefiltro a través de las guías inferiores hasta el final 

4. Coloque el panel metálico en la posición correcta y tenga en cuenta que la solapa debe estar en la parte superior 
izquierda (* véase el dibujo 2). A continuación, apriete los 6 tornillos que sellarán el equipo y cierre el circuito  

eléctrico que permitirá encender el equipo 

5. Coloque el panel exterior blanco tiene que ser colocado a unos 5 cm de la parte inferior del purificador, y luego 

tiene que presionar hacia el aparato hasta que se ajuste, bajando esos 5 cm hasta que se fija 

Póngase en contacto con el distribuidor GF para piezas de repuesto. 
 

IMPORTANTE: Es importante utilizar únicamente los filtros suministrados por GF, para garantizar los resultados 
deseados y el correcto funcionamiento del equipo. Si utiliza filtros no suministrados por el fabricante, la garantía del 
equipo expira. 

 

GESTIÓN DE FILTROS USADOS 

Los filtros de este aparato deben ser llevados a su punto verde local para su correcta eliminación, de esta manera 
se pueden gestionar de forma sostenible evitando problemas para el medio ambiente. 

APLICAÇÕES 

 
As aplicações mais importantes para o GF-Pure Air são todos aqueles ambientes em que não há sistemas de 
controle de ar particularmente eficientes e específicos ou onde estão presentes sistemas de RV. umidade, 
mas não garantem o controle do IAQ. 

 

• Melhorar e aumentar o IAQ para salas de operações gerais 

• Melhora e aumenta o IAQ nas enfermarias infecciosas e imunodeprimidas 

• Melhorar o IAQ em salas e departamentos de emergência 

• Departamentos sem sistemas para o controle da qualidade do ar (na presença do sistema de divisão 
somente após o aquecimento) 

• Departamentos de diagnóstico (medicina nuclear, radiologia, radioterapia, ... para diminuir o risco de 
radiação dos operadores que permanecem em contato por várias horas) 

Laboratórios de Análise e Pesquisa 

• Ambulatórios (Dentistas, Estética, Dermatologistas, Endoscopia, ...) 

• Empresas de alimentos (áreas de processo, armazéns, engarrafamento, embalagem de carne, ...) 

• Melhora e aumenta o IAQ de empresas farmacêuticas (escritórios, departamentos Classe C-D, armazéns, 
etc.) 

• Centros de negócios (onde apenas VRF ou sistema dividido estão presentes) 

Escritórios bancários (onde geralmente apenas VRF ou Split System estão presentes) 

• Museus e galerias de arte (onde pinturas e exposições de valor específico estão presentes e não há 
sistemas de controle do IAQ, para ajudar o IAQ a melhorar em salas individuais ou ambientes particularmente 
relevantes) 

• Bibliotecas (onde existem milhares de livros e documentos datados) 

 

Aplicaciones 
Las aplicaciones más importantes para el GF-Pure Air son todos aquellos entornos donde no hay sistemas de control de 

aire particularmente rendimiento y específicos o donde hay sistemas VRF o sólo simples sistemas Split que dan aire 
caliente o frío y a lo sumo un control de humedad , pero no puede garantizar el control IAQ. 

 
• Mejora y aumenta el IAQ para quirófanos generales 
• Mejora y aumenta el IAQ en los barrios infecciosos e inmunodeprimidos 
• Mejora la IAQ en salas y departamentos de emergencia 
• Departamentos sin planta de control de calidad del aire (sólo en presencia del sistema Split o sólo de calefacción) 
• Departamentos de Diagnóstico (Medicina Nuclear, Radiología, Radioterapia, en los que disminuir la radiación 

riesgo de operadores que permanezcan en contacto durante varias horas) 
• Laboratorios de Análisis e Investigación 
• Clínicas ambulatorias (Dentistas, Estética, Dermatólogos, Endoscopia,....) 
• Empresas alimentarias (áreas de proceso, Almacenes, Embotellado, Envasado de carne, ) 
• Mejora y aumenta el IAQ de las Empresas Farmacéuticas (Oficinas, Departamentos clase C-D, Almacenes, ) 
• Centros direccionales (donde solo están presentes VRF o Split System) Oficinas Bancarias (donde normalmente solo 
están presentes VRF o Split System) 
• Museos y galerías de arte (donde hay pinturas y exposiciones de especial valor y no existen sistemas de control IAQ, 
para ayudar a mejorar el IAQ en salas individuales o entornos particularmente relevantes) 
• Bibliotecas (donde hay miles de libros y documentos fechados) 
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PERGUNTAS FREQUENTES 
 

Preciso desconectar o GF-Pure Air da energia quando parar de usá-lo? 

Não, não é necessário. 

Se não for utilizado por um longo período, é recomendável desconectá-lo para cortar 
completamente a fonte de alimentação. 

Por quanto tempo posso manter o GF-Pure Air a funcionar? 

Todo o tempo que precisar. 

Quanto consome o GF-Pure Air? 

GF-Pure Air consome 83w quando está no máximo rendimento. Num rendimento médio, o 
consumo é de aprox. 40w, como uma lâmpada de baixo consumo. 

GF-Pure Air tem contra-indicações ou efeitos colaterais? 

Não, não tem contra-indicações ou efeitos colaterais, pois o GF-Pure Air não altera a 
composição natural do ar.

ATENÇÃO AO CLIENTE E PEÇAS: 
 

Se deseja assistência técnica ou peças de reposição, entre em contato com o escritório 

comercial: 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Preguntas frecuentes 
 

¿Tengo que desconectar mi GF-Pure Air de la alimentación cuando dejo de 
usarlo? No, no es necesario. 
Si no se utiliza durante un largo período de tiempo, se recomienda desconectarlo 
para cortar completamente la fuente de alimentación. 
¿Cuánto tiempo puedo mantener mi GF-Pure Air 
funcionando? Todo el tiempo que necesites. 
¿Cuánto consume mi GF-Pure Air? 
GF-Pure Air consume 83w cuando está al máximo rendimiento. A un rendimiento 
medio, el consumo es de aprox. 40w, como una bombilla de bajo consumo. 

¿GF-Pure Air tiene contraindicaciones o efectos secundarios? 
No, no tiene contraindicaciones ni efectos secundarios ya que GF-Pure Air no altera 
la composición natural del aire. 

 
ATENCIÓN AL CLIENTE Y RECAMBIOS: 
 
Si desea asistencia técnica o piezas de repuesto, póngase en contacto con la oficina de ventas: 

 
 

  

  C/ Cabo Ortegal nrs. 3-5 
  La Poveda 
  28500 ARGANDA DEL REY (MADRID) 
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